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LEVEL THE GROUND SURFACE | ÉGALISEZ LA SURFACE DU SOL | NIVELE LA SUPERFICIE DEL SUELO | EBNEN SIE DIE 

BODENOBERFLÄCHE | MAAK DE BODEM VLAK | LIVELLA LA SUPERFICIE DEL TERRENO | NIVELE A SUPERFÍCIE DO SOLO 
 

 

 

REQUIRED TOOLS | OUTILS EXIGÉS | HERRAMIENTAS NECESARIAS | BENÖTIGTE WERKZEUGE | BENODIGD 

GEREEDSCHAP | ATTREZZATURA OCCORRENTE | FERRAMENTAS NECESSÁRIAS 
 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

BEFORE STARTING ASSEMBLY | AVANT DE COMMENCER LE MONTAGE | ANTES DE EMPEZAR EL ARMADO | VOR 

MONTAGEBEGINN | VOORDAT U BEGINT TE MONTEREN | PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO | ANTES DE INICIAR A MONTAGEM 
 

Read the care and safety guidelines at the end of this manual | Check to ensure that there are no missing or damaged 

parts BEFORE starting or arranging assembly | Remove all parts from the package(s) and spread them out on a clean 

work surface | Review all assembly instructions | Assemble all the parts according to the directions in this manual. Do not 
skip any steps. 

Lisez les instructions de précaution et de sécurité à la fin de ce manuel | Assurez-vous qu’il n’y a pas de pièces manquantes 
ou endommagées AVANT de commencer ou d'organiser l'assemblage | Retirez toutes les pièces du/des paquet(s) et étalez-

les sur une surface de travail propre | Lisez toutes les instructions de montage | Assemblez toutes les pièces selon les 

instructions de ce manuel. Ne sautez aucune étape. 

Lea las intrucciones de precauciones y seguridad que están al final de este manual | Asegúrese de que no faltan piezas ni 

están dañadas ANTES de comenzar o disponer el montaje | Saque todas las piezas del paquete o paquetes y póngalas 

sobre una superficie de trabajo limpia | Revise todas las instrucciones de montaje | Monte todas las piezas según las 
instrucciones de este manual. No se saltee ningún paso. 

Lesen Sie die Sicherheitsrichtlinien am Ende des Benutzerhandbuchs durch | Prüfen Sie bitte VOR dem Zusammenbau, dass 

keine Teile beschädigt sind oder fehlen | Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und breiten Sie sie auf einer sauberen 
Arbeitsfläche aus | Gehen Sie noch einmal die komplette Aufbauanleitung durch | Bauen Sie alle Teile entsprechend der 

Anleitung in diesem Handbuch zusammen. Lassen Sie dabei keinen Arbeitsschritt aus. 

Lees de richtlijnen voor zorg en veiligheid achterin deze handleiding | Controleer dat er geen onderdelen mankeren, of 
beschadigd zijn, VOORDAT u met de montage begint | Haal alle onderdelen uit het pakket (of uit de pakketten) en leg ze op 

een schoon werkoppervlak | Bekijk alle montagehandleidingen | Monteer alle onderdelen volgens de aanwijzingen van 

deze handleiding. Sla geen stappen over. 

Leggi le linee guida di assistenza e sicurezza alla fine di questo manuale | Verificare per assicurarsi che non ci siano parti 

mancanti o danneggiate PRIMA di iniziare o di disporre il montaggio | Rimuovi tutti i componenti dal pacchetto (i) e spargili 
su una superficie di lavoro pulita | Consulta tutte le istruzioni di montaggio | Monta tutti i componenti secondo le istruzioni 

contenute in questo manuale. Non saltare nessuna fase. 

Leia as diretrizes de cuidados e segurança que constam da parte final deste manual | Verifique para se assegurar de que 

não há peças em falta ou danificadas ANTES de começar a preparar a montagem | Retire todas as peças da embalagem e 
espalhe-as numa superfície de trabalho limpa | Reveja todas as instruções de montagem | Monte todas as peças de 

acordo com as instruções do manual. Não salte quaisquer passos. 
 

 

 
ASSEMBLY REQUIRES TWO PEOPLE | LE MONTAGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR DEUX PERSONNES | SE NECESITAN 

DOS PERSONAS PARA ARMARLO | ZWEI PERSONEN ZUR MONTAGE NOTWENDIG | MONTAGE VEREIST TWEE 

PERSONEN | MONTAGGIO RICHIEDE DUE PERSONE | A MONTAGEM EXIGE DUAS PESSOAS 

 
 

 

SHED PARTS | PIÈCES DE L’ABRI | PARTES DEL COBERTIZO | TEILE DES SCHUPPENS | ONDERDELEN VAN HET 

SCHUURTJE | COMPONENTI DEL DEPOSITO ATTREZZI | PEÇAS DO ABRIGO 
 

 

Code letters are imprinted on each part for easy identification | Des lettres sont imprimées sur chaque pièce pour une identification facile | El código de 

letras está marcado en cada pieza para que sea más fácil identificarla | Auf jedem Teil sind Kennbuchstaben aufgedruckt, die die Zuordnung der einzelnen 

Teile erleichtern | Op ieder onderdeel zijn codes aangebracht voor een gemakkelijke identificatie | Le lettere del codice sono state stampate su ciascun 

componente per una facile identificazione | Existem letras de código impressas em cada peça para fácil identificação 

 

 
 
 
 

 
WUF (x2) 

 
 
 
 

 
WUR (x2) 

 
 
 
 

 
WURM (x1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
WUS (x2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
WUD (x2) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
WUBP (x1) 

 
WUBM (x2) 

 

WUWM (x1) 

 
 
 
 
 

WLDC (x1) 

 
 
 
 
 

WUBL (x1) 

 
 
 
 
 

WUPA (x2) 

 
 
 
 
 

WUPB (x2) 

 
 
 
 
 

WUPC (x2) 

 
 
 
 
 

WUPD (x2) 

WUPN (x2) 

 
 
 

 
WUSP (x16) 

 
 
 

 
WURB (x8) 

 
 
 

 
sc18 (x97) 

 
 
 

 
WLCC (x2) WLCO (x2) WLCN (x2) 

 
 
 

 
WLHD (x1) 

 
 

 
WUDH (x4 ) 

 
 

 
WUCM (x1) 

 
 

 
WLGN (x1) 

 
 

 
WUAM (x4) 

 
 

 
WLBP (x1) 

Packaging may contain some additional small parts for use as spare parts | L’emballage peut contenir de petites pièces supplémentaires à utiliser comme 

pièces de rechange | El envoltorio puede contener algunas piezas pequeñas adicionales que se pueden utilizar como repuestos | In der Verpackung können 

kleine Zusatzteile enthalten sein, die als Ersatzteile genutzt werden können | De verpakking kan een aantal kleine extra onderdelen bevatten, die als 

reserveonderdeel gebruikt kunnen worden | La confezione potrebbe contenere piccole parti supplementari da utilizzare come parti di ricambio | A 

embalagem pode conter algumas pequenas peças adicionais para utilização como peças de reposição 
 

 

NOTE: Due to variations in production, the actual assembled size may vary slightly from the specified dimensions. 

REMARQUE: En raison de variantes dans la production, la taille de montage réelle peut différer quelque peu des dimensions indiquées. 

NOTA: debido a las variaciones en la producción, el tamaño real al montarlo puede variar ligeramente con respecto a las dimensiones especificadas. 

BITTE BEACHTEN: Aufgrund von Abweichungen in der Herstellung kann die tatsächliche Größe leicht von den angegebenen Maßen abweichen. 

LET OP: vanwege afwijkingen in de productie kan de werkelijke afmeting na montage een klein beetje afwijken van de opgegeven afmetingen. 
NOTA: a causa di variazioni nella produzione, la dimensione effettiva del prodotto assemblato può variare leggermente dalle dimensioni menzionate. 

NOTA: Devido a variações na produção o tamanho real da montagem poderá variar ligeiramente das dimensões especificadas. 
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sc18 (x6) 
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sc18 x 4 sc18 x 4 
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sc18 (x2) 
 
 
 
 

  
 
 

      WLBP & WLHD (x1)      

   

 

WUPC 
 

 

 

 

  

WUPD 

 
 



14 15  

  
 

 
 

 
 
 

      

    

 

   
 

 



16 17  

  

 
 

 
 
 

 
 
 

    

  

  

 



18 19  

 

 

OPTION | OPCIÓN | OPTIE | OPZION | OPÇÃOE 
 

Shelves | Étagères | Regale | Estantes | Planken | Scaffali | Prateleria * 
 

It is optional to purchase a wooden plank and use it as a shelf. 

L’achat facultatif d’une planche en bois vous permettra de créer une étagère. 

De manera opcional, puede adquirir una tabla de madera y utilizarla como estante. 

Optional können Sie ein Holzbrett kaufen und zur Herstellung eines Regals verwenden. 

U kunt optioneel een houten plank kopen en deze gebruiken als legplank. 

Opzionalmente è possibile acquistare una tavola di legno da utilizzare come mensola. 

É opcional a compra de uma prancha de madeira e sua utilização como prateleira 

 

 

 
 

2.8 cm 

1" 

 
150 cm 

59" 

10 cm 
4" 

 
 

 
3.8 cm 

 

Max 
23 cm 

9" 

 

 
 

 

 
 

170 cm 
66.9" 

  1.5" 

 
 

 
 

 

 

Max. 20kg /45lb. par étagère | Bis zu 

20kg /45lb. je Regal | Max. 20kg /45lb. 

por eatante | Max. 20kg /45lb. per plank | 

Màx. 20kg /45lb. per scaffale | Max. 20kg 

/45lb por estante * Not included 
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OPTION | OPCIÓN | OPTIE | OPZION | OPÇÃOE 
 

 
 

 
 

 
 
 

• Secure shed to floor 

• Fixer l’abri au sol 

• Asegure el cobertizo al piso 

• Schuppen am Boden befestigen 

• Fissare il capanno al terreno 

• Bevestig schuurtje aan de grond 

• Fixe o abrigo ao solo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
not included 

non inclus 

nicht im Lieferumfang 

no se incluye 

niet inbegrepen 

non incluso 

não incluído 

 
 
 
 
 

   

   

 
 

CARE AND SAFETY GUIDELINES 
 

• The shed is intended for storage purposes only. It is not designed for habitation. 

• It is strongly recommended to secure the shed to an immovable object or anchor to the ground by drilling holes in the shed floor 

(at the pre-marked locations) and inserting proper screws into the ground (screws are not included). 

• Do not attempt assembly on windy or cold days. 

• Periodically check the shed to ensure that it is stable and that the site is level. 

• Be careful when handling parts with steel edges. 

• When assembling or handling the shed, use only those tools listed in the user manual. 

• Always wear work gloves, safety goggles and long sleeves when assembling or performing any maintenance on your shed. 

• Avoid using a lawnmower or mechanical scythe near the shed. 

• Wear safety goggles and always follow the manufacturer’s instructions when using power tools. 

• Wash the shed with a garden hose or a mild detergent solution. Do not use a stiff brush or abrasive cleaners, 

including degreasers and oil- or acetone-based cleaning materials, as these may stain or damage the shed. 

• Do not store hot items, such as recently used grills and blowtorches, and volatile chemicals in the shed. 

• Avoid placing heavy items against the walls, as this may cause distortion. 

• Keep the roof clear of accumulated snow and leaves. Large amounts of snow on the roof can damage the shed, making it unsafe to enter. 

• Wind direction is an important factor to consider when determining the location of the shed. Reduce exposure to the wind, in general, 

and of the door side in particular. Keep doors closed and locked when the shed is not in use to prevent wind damage. 

• Do not stand on the roof. 

• Consult your local authorities to check if permits are required to erect the shed. 
 

 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET D'ENTRETIEN 
 

• L'abri a été conçu uniquement à des fins de stockage. Il n'a pas été conçu à des fins d'habitation. 

• Il est fortement recommandé de sécuriser l'abri à un objet inamovible ou de le fixer au sol en creusant des trous dans le sol de l'abri 

(aux emplacements marqués) et d'insérer les vis adaptées dans le sol (vis non incluses). 

• N’essayez pas de réaliser le montage par jour venteux ou froid. 

• Vérifiez de temps en temps la tenue de l'abri afin de garantir sa stabilité et la mise à niveau du site, sur lequel il est posé. 

• Manipulez les pièces présentant des bords en acier avec précaution. 

• Lors de l'assemblage ou de la manipulation de l'abri, utilisez seulement les outils listés dans le mode d'emploi. 

• Portez toujours des gants de travail, des lunettes de protection et des vêtements à manches longues lors de l'assemblage ou de l'accomplissement 

d'activités de maintenance sur votre abri. 

• Évitez d'utiliser une tondeuse à gazon ou une faux mécanique à proximité de l'abri. 

• Portez des lunettes de sécurité et suivez toujours les instructions du fabricant lors de l'utilisation d'outils électriques. 

• Lavez l'abri à l'aide d'un tuyau d’arrosage de jardin ou d'un détergent non abrasif. N'utilisez pas une brosse dure ou de nettoyants abrasifs, 

y compris les dégraissants et les solutions de nettoyage à base d'acétone ou d'huile, car ils peuvent tacher ou endommager l'abri. 

• Ne stockez pas d'objets chauds, tels qu'un grill ou un chalumeau récemment utilisé, ou des produits chimiques volatiles dans l'abri. 

• Évitez de placer des objets lourds contre les murs de votre abri, cela peut entraîner une déformation. 

• Entretenez le toit pour éviter l'accumulation de neige ou de feuilles. Une grande quantité de neige sur le toit peut endommager l'abri, rendant périlleux l'accès à l'intérieur. 

• La direction du vent est un facteur important à prendre en compte lors du choix de la localisation de l'abri. Réduisez l'exposition au vent, en général, 

et surtout pour le côté de la porte. Maintenant les portes fermées et verrouillées lorsque l'abri n'est pas utilisé, afin d'éviter tout dégât dû au vent. 

• Ne montez pas sur le toit. 

• Consultez les autorités de votre localité pour vérifier la nécessité de disposer d'un permis pour ériger l'abri. 
 

 

ADVERTENCIA SOBRE EL CUIDADO Y LA SEGURIDAD 
 

• La cobertizo está diseñada solo para el almacenamiento de productos. No está diseñada para habitar en ella. 

• Se recomienda encarecidamente fijar la cobertizo a un objeto inamovible o anclarla al suelo taladrando agujeros en el suelo de la cobertizo 

(en los lugares premarcadas para ello), e insertando tornillos adecuados en el suelo (los tornillos no están incluidos). 

• No intente montarlo en días de viento o cuando haga frío. 

• Compruebe la cobertizo periódicamente para asegurarse de que es estable y de que el lugar es uniforme. 

• Tenga cuidado al manejar las partes con bordes de acero. 

• Al montar o manipular la cobertizo, use solamente las herramientas enumeradas en el manual del usuario. 

• Use siempre guantes de trabajo, anteojos protectores y mangas largas para armar el cobertizo o realizar cualquier tarea de mantenimiento en el mismo. 

• Evite usar un cortacésped o un cortacésped cerca de la cobertizo. 

• Lleve gafas de seguridad y siga siempre las instrucciones del fabricante al utilizar herramientas eléctricas. 

• Lave la cobertizo con una manguera de jardín o con un detergente suave. No utilice un cepillo rígido ni limpiadores abrasivos, 

incluyendo desengrasantes y materiales de limpieza basados en petróleo o acetona, ya que todos ellos pueden manchar o dañar la cobertizo. 

• No guarde objetos calientes, como sopletes usados recientemente, ni elementos químicos volátiles. 

• Evite situar objetos pesados contra las paredes, ya que esto puede causar deformación. 

• Mantenga el techo limpio de nieve y hojas acumuladas. Una gran cantidad de nieve en el tejado puede dañar el cobertizo, haciendo que sea inseguro entrar. 

• La dirección del viento es un factor importante a tener en cuenta al determinar la ubicación del cobertizo. Reduzca la exposición al viento en general 

y al lateral de la puerta en particular. Mantenga las puertas cerradas y bloqueadas cuando no utilice el cobertizo para evitar daños del viento. 

• Ne montez pas sur le toit. 

• Consulte con sus autoridades locales y son necesariosNo se ponga de pie sobre el techo. permisos para levantar el cobertizo. 
 

 

PFLEGE - UND SICHERHEITSHINWEISE 
 

 

• Der Gartenschuppen dient einzig und allein der Lagerung von Gegenständen. Der Schuppen ist nicht für Wohnzwecke ausgelegt. 

• Es wird dringend empfohlen, den Schuppen an einem unbeweglichen Gegenstand zu befestigen oder Mithilfe von Löchern im Schuppenboden im Boden zu verankern 

(die Bohrungen müssen an den vormarkierten Stellen erfolgen), wobei geeignete Schrauben zu verwenden sind (Schrauben sind nicht im Lieferumfang enthalten). 

• Führen Sie den Aufbau nicht an windigen oder kalten Tagen durch. 

• Überprüfen Sie den Schuppen regelmäßig auf Stabilität und stellen Sie sicher, dass der Standort eben ist. 

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit Teilen hantieren, die Stahlkanten aufweisen. 

• Für Aufbau und Handhabung des Schuppens verwenden Sie bitte nur Werkzeuge, die in der Aufbauanleitung aufgelistet sind. 

• Tragen Sie bei der Montage des Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe, eine Schutzbrille und Kleidungsstücke mit langen Ärmeln 

• Vermeiden Sie den Einsatz von Rasenmäher und maschineller Sense im direkten Umfeld des Schuppens. 
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